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Temeljem članka 109, Zakona o prostornom uređenju ("Narodne novine" br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19), Odluke o izradi Urbanističkog plana uređenja proizvodne zone ,,Murvica Istok“ (I) u naselju Murvica (“Službeni glasnik Općine Poličnik" br.06/23) i članka 32. Statuta Općine Poličnik (''Službeni glasnik Općine Poličnik" br. 02/18, 03/18, 15/18, 03/20, 01/21 i 15/21), Općinsko vijeće Općine Poličnik na 26. sjednici, održanoj 13. kolovoza 2024. godine donosi
O D L U K U

o donošenju

Urbanističkog plana uređenja proizvodne zone ,,Murvica Istok“ (I) u naselju Murvica
I.
OPĆE ODREDBE

Članak I
Ovom Odlukom donosi se Urbanistički plan uređenja proizvodne zone ,,Murvica Istok“ (I) u naselju Murvica za izdvojeno građevinsko područje proizvodne namjene (I) izvan naselja Murvica (u daljnjem tekstu Plan ili UPU).

Članak II
(1) Plan se sastoji od tekstualnog i grafičkog dijela kojeg je izradio "BLOCK-PROJEKT" d.o.o. iz Zadra. 

(2) Tekstualni dio Plana sastoji se od ove Odluke i Odredbe za provedbu i od sveska pod nazivom "urbanistički plan uređenja proizvodne zone ,,Murvica Istok“ (I) u naselju Murvica OBRAZLOŽENJE PLANA", a grafički dio Plana sastoji se od kartografskih prikaza u mjerilu 1:1.000:

List 0
Postojeće stanje i granica obuhvata

List 1
Korištenje i namjena površina,

List 2.1
Infrastrukturni sustavi i mreže: prometna i ulična mreža,

List 2.2
Infrastrukturni sustavi i mreže: energetski sustav i telekomunikacijska mreža,

List 2.3
Infrastrukturni sustavi i mreže: vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda,

List 3a.
Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina,

List 3b.
Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina: posebne mjere zaštite

List 4
Način i uvjeti gradnje.

(3) Plan je izrađen u šest (6) primjerka. Dva (2) primjerka se nalaze kod stručnih službi Općine Poličnik, dva (2) primjerka u Upravnom odjelu za graditeljstvo i zaštitu okoliša Zadarske županije, jedan (1) primjerak u Ministarstvu prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine, i jedan (1) primjerak u Zavodu za prostorno uređenje Zadarske županije. 

II.
ODREDBE ZA PROVEDBU
Članak  AUTONUM  
(1) U svrhu provedbe ovog Plana, primjenjuje se tumačenje pojmova kako slijedi:

(a)
visina građevine mjeri se od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, čija visina ne može biti viša od 1,2 m. Kod kosog i višestrešnog krova visina se mjeri na mjestu lomne točke pročelja i kosine krova.
U visinu građevine (niti u broj etaža) ne računaju se ograde, izlazi stubišta ili strojarnice dizala i klima uređaja na krovnim terasama, kao ni ulazi u podzemne ili suterenske etaže, uz uvjete da visina ograde ne može biti veća od 120 cm mjereno od gornjeg ruba završnog sloja ravnog krova.
(b) 
suteren (S) je dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine, odnosno da je najmanje jednim svojim pročeljem izvan terena.
(c) 
podrum (Po) je dio građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 50% svoga volumena u konačno uređeni zaravnani teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena.

(d) 
prizemlje (P) je dio građevine čiji se prostor nalazi neposredno na površini, odnosno najviše 1,5 m iznad konačno uređenog i zaravnanog terena mjereno na najnižoj točki uz pročelje građevine ili čiji se prostor nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili krova),

(e) 
kat (K) je dio građevine čiji se prostor nalazi između dva stropa iznad prizemlja,

(f) 
potkrovlje (Pk) je dio građevine čiji se prostor nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova.

(2) Podrum se računa kao podzemna etaža, a suteren se računa kao nadzemna etaža kod proračuna koeficijenta iskoristivosti (kis i kisn).

(3) Koeficijent izgrađenosti (kig), ukupni koeficijent iskorištenosti (kis) i koeficijent iskorištenosti nadzemno (kisn) čine glavna i sve pomoćne građevine na jednoj građevnoj čestici, osim pravilnikom određenih jednostavnih građevina: bazeni, cisterne za vodu i spremnici za gorivo ako su ukopani u teren, konzolne istake krovišta, elementi uređenja okoliša u razini terena ili do najviše 0,60 m iznad razine uređenog terena (prilazne stepenice, vanjske komunikacije, terase i sl.) i potporni zidovi.
1 Uvjeti određivanja i razgraničavanja površina 

1.1. Korištenje i namjena površina
Članak  AUTONUM  
(1) Osnovna namjena prostora u obuhvatu ovog Plana, utvrđena Prostornim planom uređenja Općine Poličnik (u daljnjem tekstu: PPUO), je zona gospodarske namjene: proizvodna (I).
(2) Urbanistički plan uređenja proizvodne zone ,,Murvica Istok“ (I) u naselju Murvica (u daljnjem tekstu: Plan ili UPU) obuhvaća izdvojeni dio građevinskog područja izvan naselja Murvica. 

(3) Ovaj Plan obuhvaća 4,4 ha i nalazi se izvan prostora ograničenja (zaštićeno obalno područje mora – ZOP).
Članak  AUTONUM  
Ovim Planom određuje se namjena i uvjeti građenja i uređenje površina, sukladno postavkama Prostornog plana uređenja Općine Poličnik (PPUO). Detaljna namjena površina u obuhvatu Plana utvrđena je kartografskim prikazom Plana list 1. korištenje i namjena površina i tablicom koja slijedi:
	Namjena površina
	površina

(m2)
	% obuhvata Plana

	gospodarska namjena
	proizvodna (I)
	43.113
	98,4

	Prateći i pomoćni sadržaji 

	Infrastrukturne površine
	prometne površine ( )
	685
	1,6

	Ukupno
	43.798
	100,0

	napomena: površina u obuhvatu plana je u cijelosti neizgrađena


Članak  AUTONUM  
(1) Planirana zona gospodarske namjene: proizvodna (I) čini neizgrađeni dio građevinskog područja gospodarske namjene izvan naselja. Unutar ove zone mogu se planirati:

(a) proizvodni i prerađivački pogoni,
(b) obrtničke i zanatske radionice,

(c) uslužne i servisne djelatnosti,

(d) skladišta (uključujući i suhi vez),
(e) prateći sadržaji u funkciji osnovne namjene na građevnoj čestici (trgovina, skladišta, uredi, izložbeni prostori i sl,).

(2) U funkciji osnovne namjene mogu se planirati i pomoćni sadržaji u skladu s člankom 7. i podnaslovom 2.3. smještaj pomoćne građevine na građevnoj čestici iz ovih Odredbi. 
Članak  AUTONUM  
Prilikom planiranja, projektiranja i odabira pojedinih sadržaja i tehnologija osigurat će se propisane mjere zaštite okoliša (zaštita od buke, onečišćenja zraka, zagađivanja tla i sl.) te isključiti djelatnosti koje prekomjerno onečišćuju okoliš ili ne mogu osigurati propisane mjere zaštite okoliša.

Članak  AUTONUM  
Infrastrukturne građevine i instalacije mogu se planirati u svim zonama (prometne površine i površine u funkciji zbrinjavanja prometa, vodoopskrbni cjevovod i dr.) u obuhvatu Plana.

Članak  AUTONUM  
(1) Uz gore navedene građevine i na uređenim površinama može se planirati slijedeće:

(a) konstruktivni elementi za zaštitu od sunca,
(b) pješačke staze i površine, rampe i stube,

(c) manipulativne površine, 

(d) uređene i popločane površine, 

(e) uređene parkovne i zaštitne zelene površine,

(f) urbana oprema,

(g) rasvjeta,

(h) potporni zidovi,

(i) obavijesne ploče, reklamni panoi, putokazi i sl.

(j) pomoćne građevine (garaža, spremište i slično).
(2) Na svim građevnim čestica u obuhvatu Plana može se postaviti oprema za proizvodnju toplinske, rashladne i električne energije iz obnovljivih ili ekološki prihvatljivih izvora za potrebe planiranog zahvata na građevnoj čestici, i to na krovnim prihvatima građevina ili kao samostojeće instalacija. 
1.2. Razgraničavanje površina javnih i drugih namjena

Članak  AUTONUM  
(1) Nove zgrade će se graditi prema kartografskim prikazima Plana i Odredbama za provedbu Plana. Kartografski prikazi Plana utvrđuju površine u kojima se može planirati izgradnja građevina (list 3a. uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina).
(2) Osnovno razgraničenje površina određeno je u pravilu prometnicama i zaštitnim zelenim površinama definirane ovim Planom. 
(3) Ovaj Plan predstavlja temeljni prostorno planerski dokument za izdavanje akata za gradnju.

(4) Postupci reorganizacije katastarskih čestica moraju se temeljiti na ovom Planu. Iz tog proizlazi da se prostorna cjelina može dijeliti na manje građevne čestice. Prostorna cjelina označena je u kartografskom prikazu Plana, list 4. način i uvjeti gradnje – "oznaka i granica obuhvata prostorne cjeline“. 

(5) Ako se prostorna cjelina dijeli na manje građevne čestice, obavezno se primjenjuju svi Planom propisani kriteriji za građenje, uključujući uvjete za prostornu cjelinu. 

(6) Odstupanja građevne čestice od gabarita utvrđene prostorne cjeline mogu se prihvatiti radi usklađenja građevne čestice s konačno definiranom prometnom površinom ili zbog usklađenja s vlasništvom. 
Članak  AUTONUM  
(1) Aktom za građenje može se predvidjeti etapna realizacija prostorne cjeline ili infrastrukturne građevine. 

(2) Unutar prostorne cjeline utvrđena je površine unutar koje se može planirati izgradnja građevina, a u skladu s kartografskim prikazima Plana (list 3a i list 4.). 
Članak  AUTONUM  
(1) Svaka građevna čestica mora imati osiguran kolni pristup na prometnu površinu u skladu s Odredbama za provedbu iz ovog Plana (u daljnjem tekstu: Odredbe) i kartografskim prikazima Plana (list 2.a. prometna i ulična mreža). UPU-om određen je pravac a ne mjesto priključenja građevne čestice na prometnu površinu (regulacijski pravac, prikazan u kartografskom prikazu Plana list 3.a). Mjesto priključenja ovisi o projektnom rješenju za pojedinu građevnu česticu. Mjesto priključenja ne smije narušiti osnovnu prometnu koncepciju Plana i sigurnost prometovanja.
(2) Kada se građevna čestica priključuje na prometnu površinu preko dijela građevne čestice koji služi isključivo za pristup na prometnu površinu i tako omogućuje gradnju građevina u „drugom redu“, dio građevne čestice koji služi isključivo za pristup na prometnu površinu ne može biti uži od 5,0 m i duži od 50 m, s tim da njegova površna ne ulazi u obračun prema kojoj se utvrđuju propisani uvjeti gradnje (površina građevne čestice, kig i kis
(3) Građevna čestica može se priključiti na prometnu površinu preko Planom utvrđenog regulacijskog pravca. Regulacijski pravac se nalazi na preklopu ruba građevne čestice (prikazana u kartografskom prikazu Plana list 3a. uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina) i vanjskog ruba prometnog profila ili zaštitne zelene površine kada se takva nalazi između građevne čestice i prometne površine. 

(4) Izgradnja i uređenje građevnih čestica treba izvesti na način kako bi se omogućilo manevriranje motornih vozila unutar građevne čestice, a u cilju sigurnog (bezopasnog) priključenja na prometnu površinu (tj. nije dozvoljen priključak na javnu prometnicu unatraške). U tu svrhu, unutar građevne čestice potrebno je urediti okretišta, kružne prometne tokove i slično. 

Članak  AUTONUM  
(1) Građevinski pravac istovjetan je s granicom gradivog dijela građevne čestice (prikazan u kartografskom prikazu Plana, list 3a uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina) i utvrđuje najmanju a ne obveznu udaljenost građevine od rubova građevne čestice.
(2) Ukoliko se na prednjem pročelju zgrade pojavi bilo kakva istaka (balkon, streha i sl.) građevinski pravac definiran je njome.

(3) U slučaju kada se prostorna cjelina dijeli na dvije ili više građevnih čestica, udaljenost od nove međe utvrđuje se prema uvjetima iz točke 2. uvjeti smještaja građevina gospodarske namjene. 

Članak  AUTONUM  
(1) Prostor između građevinskog i regulacijskog pravca u pravilu se uređuje parkovnim nasadima ili prirodnim zelenilom. 

(2) U prostoru iz prethodnog stavka mogu se pored parkovnih nasada i prirodnog zelenila planirati parkirališne površine, priključci na prometnu i komunalnu infrastrukturu, reklamni stupovi te vodonepropusne sabirne jame i uređaji za pročišćavanje otpadnih voda. Parkirališne površine treba urediti visokim i niskim raslinjem koje će osigurati zasjenjenje u ljetnom razdoblju. 

Članak  AUTONUM  
(1) Zidovi i ograde koje nastaju radi zaštite od opasnosti po okolišu i ljudi ili označavaju vlasništvo (posjeda), mogu biti postavljene:

(a) uz regulacijski pravac do prometne površine,
(b) na bočnoj ili stražnjoj međi građevne čestice. Na potezu od građevnog do regulacijskog pravca primjenjuju se uvjeti kao i za ograde na regulacijskom pravcu
(c) radi zaštite od urušavanja (potporni zidovi i sl.),
(d) uz građevinu radi zaštite od curenja, eksplozije ili požara, te zbog zaštite vizura s javnih površina i slično. 
(2) Koncept ograđivanja građevnih čestica treba biti ujednačen visinski i upotrebom vrste materijala na razini svake prostorne cjeline. 

(3) Ograđivanje građevne čestice na regulacijskom pravcu može se izvesti u pravilu ogradom dominantno zelenom živicom i/ili prozračnom rešetkom. Donji dio zida-ograde može biti masivan i izgrađen od čvrstih materijala. Masivni dio zida-ograde ukoliko se gradi smije biti najviše visine 1,0 m. Ukupna visina ograde može biti najviše 2,0 m. Visina zida ili ograde mjeri se u presjeku zida okomito konačno uređenom terenu i s niže strane terena. 

(4) Ograđivanje građevnih čestica na međi sa susjednom građevnom česticom može se izvesti prema uvjetima iz prethodnog stavke ili prema stavku (5) iz ovog članka. Alternativno, na međi sa susjednom građevnom česticom može se postaviti žičana ograda najviše visine 2,0 m.

(5) Iznimno od stavka 3. i 4., masovni dio ograde može biti i više od 1,0 m kada je to nužno zbog zaštite ili zbog načina korištenja građevine i površina (zidovi za zaštitu vizura)
(6) Umjesto čvrstih ograda mogu se podići ograda od zelenila (živica) visine do 2,0 m.

Članak  AUTONUM  
(1) Promet u mirovanju treba riješiti unutar svake građevne čestice i to na uređenim parkirališnim površinama i/ili garažama koje mogu biti smještene kao nadzemne (prizemlje i suteren) ili podzemne etaže zgrade. Garaže se mogu planirati i kao samostojeće pomoćne građevine ili naslonjene uz glavnu zgradu na građevnoj čestici. 

(2) Promet u mirovanju treba riješiti prema uvjetima utvrđenim ovim Planom (točka 5.1.1.1 Promet u mirovanju). 

1.3. Uvjeti za oblikovanje građevina i građevnih čestica 

Članak  AUTONUM  
(1) Može se planirati izgradnja jedne ili više slobodnostojećih građevina na jednoj građevnoj čestici. U tom slučaju:

(a) građevine u sklopu građevne čestice moraju činiti funkcionalnu cjelinu (jedinstveni akt za građenje),

(b) građevine u pravilu moraju biti orijentirane oko zajedničkog prostora, koji će sadržavati elemente zelenila (vrt, park ili sl.) i/ili trga, parkirališne i/ili manipulativne površine i slično.

(2) Ukoliko je planirana izgradnja više od jedne zgrade, uvjeti koji se odnose na vrstu zgrade primjenjuju se kumulativno za sve građevine na jednoj građevnoj čestici u pogledu maksimalnog koeficijenta izgrađenosti (kig) i iskorištenosti (kis i kisn) građevne čestice.

Članak  AUTONUM  
Arhitektonsko oblikovanje građevina mora se zasnivati na osnovi suvremenog industrijskog oblikovanja uz upotrebu postojanih materijala i boja.

Članak  AUTONUM  
(1) Krovne površine mogu se izvoditi kao ravne ili skošene, ili kombinacija ravnih i skošenih ploha. Nije moguće planirati "bačvaste" krovove. 

(2) Ravni krovovi mogu se planirati kao terase ili zatravnjene površine. 

(3) Nagib kosog krova može biti najviše 22°. 

(4) Na krovištu se mogu ugraditi kupole za prirodno osvjetljavanje, kolektori sunčeve energije (za grijanje, proizvodnju struje i sl.), te oprema za potrebe funkcioniranja i održavanja zgrade (pogoni za klimatizaciju, dizala i slično). Kada se oprema za potrebe funkcioniranje i održavanje zgrada ugrađuje na krovne površine, ista se mora maskirati ugradnjom parapetnih zidova ili ploha. Parapetni zid ili ploha koja se ugrađuje zbog zaštite vizura može imati visine do 1,50 m i ne računa se u visinu zgrade.  

Članak 
(1) Teren oko građevine, zidovi, terase i plohe, stepeništa i pristupni putovi, te strukture za zaštitu od sunca moraju se izvesti tako da ne narušavaju izgled građevinskog područja, te da se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjedne čestice zemlje ili građevine. 

(2) Promjena konfiguracije terena (nasip – usjek) ne smije mijenjati stabilnost zemljišta ili negativno utjecati na prirodni tok oborinskih voda, s čime bi se izazvale negativne posljedice po okolnim terenima, zgradama i prirodnim sustavima (podzemne vode i sl.).
(3) Prilikom krajobraznog uređenja površina potrebno je maksimalno respektirati postojeće visoko zelenilo i druge elemente okoliša ukoliko postoje. Ako nije moguće izbjeći uklanjanje određenog broja stabala, odgovarajući broj je potrebno posaditi na slobodnim dijelovima građevne čestice ukoliko je to racionalno i funkcionalno izvedivo.

(4) Najmanje 20% površine građevne čestice treba uredit parkovnim nasadima ili prirodnim zelenilom. U ovu površinu ne ulaze travne staze na parkirališnim površinama niti pojedinačna stabla. 

(5) Popločane površine treba u pravilu popločavati kamenim pločama/elementima, ali je dopušteno korištenje i drugih materijala (prefabricirani podni elementi, drvo, mrvljeni kamen i slično). Preporučuje se korištenje kombinacije materijala. Asfalbeton ili beton može se koristiti u kombinaciji s drugim materijalima.
(6) Na uređenim dijelovima građevne čestice dozvoljena je postava opreme za zaštitu od sunca (odrine, brajde, nadstrešnice i slične strukture) i urbane opreme.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
(1) Podrumske etaže se koriste prvenstveno (ali ne i isključivo) za smještaj vozila u mirovanju. Podrumske etaže mogu biti djelomično izvedene iznad konačno uređenog terena do najviše 1,5 m kada to nije u suprotnosti s uvjetima iz prethodnog članka. 

(2) Kod proračuna koeficijenta iskorištenosti (kis i kisn) podrum se računa kao podzemna etaža, a suteren se računa kao nadzemna etaža.

Članak  AUTONUM  
(1) Ljepša fasada, prozori, vrata i drugi aktivno korišteni prostori i površine zgrade trebaju biti orijentirani prema prometnici, pješačkim koridorima ili drugoj javnoj površini.

(2) Neprimjerene sadržaje (površine vezane uz smještaj otpada, proizvodni postupci, manipulativne površine i slično) treba smjestiti unutar građevine ili iza građevnog pravca i izvan vidnog polja s javnih površina. 

(3) Vizualna neprimjerenost površina i prostora iz prethodnog stavka može se anulirati i prikladnim krajobraznim rješenjima (stabla, grmlje, živice i sl.), a rubovi vizualno neprimjerenih prostora i površina mogu se ograditi s plohama/zidovima koristeći oblike, materijale i boje kojima su obrađene fasade građevine na istoj građevnoj čestici kako bi se ograda uklopila u izgrađenu cjelinu.
2 Uvjeti smještaja građevina gospodarskih djelatnosti

Članak  AUTONUM  
(1) Unutar ovog izdvojenog građevinskog područja izvan naselja Planom se dozvoljava izgradnja zgrada gospodarske namjene. 

(2) Pod pojmom građevine gospodarske namjene podrazumijevaju se zgrade koje nemaju stambene površine. Izuzetak čini nužni stambeni prostor koji se može planirati u sklopu gospodarske građevine u funkciji osnovne namjene i to najviše 10% od ukupne građevinske (bruto) površine zgrade, a ne više od 100m2.
Članak  AUTONUM  
(1) Izgradnja gospodarskih građevina može se planirati u zoni gospodarske namjene: proizvodna (I).

(2) Pomoćne i prateće građevine u funkciji osnovne namjene mogu se graditi prema uvjetima iz točke 2.2 smještaj pomoćne građevine na građevnoj čestici iz ovih Odredbi.
2.1. Uvjeti za građenje gospodarskih građevina i uređenje površina u zoni gospodarske namjene – proizvodna ( I )
Članak 24.
(1) U zoni gospodarske namjene – proizvodna ( I ) mogu se graditi gospodarske zgrade, a prema članku 4 i 7. ovih Odredbi. 

Članak 24.
(1) Za izgradnju zgrada u zoni gospodarske namjene – proizvodna ( I ) primjenjuju se uvjeti koji slijede:
(a) najmanja veličina građevne čestice 1000 m2 
(b) koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) najviše 0,40 

(c) nadzemni koeficijent iskorištenosti građevne čestice (kisn) najviše 0,8 

(d) ukupni koeficijent iskorištenosti građevne čestice (kis) najviše 1,0 

(e) širina građevne čestice na građevinskom pravcu najmanje 18,0 

(f) najveća dozvoljena visina građevine određena je kartografskim prikazima Plana. Ukoliko tehnološki postupci zahtijevaju, visina građevine može biti i viša. Galerija se ne računa kao zasebni kat u određivanju katnost zgrade. 
(g) najmanja udaljenost od međe susjedne građevne čestice 5 m

(h) najmanja udaljenost od regulacijskog pravca 10 m

(2) Gospodarske zgrade moraju imati pristup na prometnu površinu širine najmanje 6,0 m. 
2.2. Smještaj pomoćne građevine na građevnoj čestici
Članak 24.
(1) Pomoćni sadržaji u funkciji građevine gospodarske namjene mogu se planirati u glavnoj zgradi gospodarske namjene ili se mogu planirati u jednoj ili više zasebnih građevina na građevnoj čestici na kojoj je planirana glavna građevina gospodarske namjene.

(2) Pomoćni sadržaji smatraju se: garaže, uredi (uprava), skladišta, pakirnice, prodavaonice, izložbeni prostor i slično. Uz navedeno, mogu se planirati i sadržaji iz članka 7. ovih Odredbi. 
(3) Pomoćni sadržaji mogu obuhvaćati najviše do 30% ukupne (bruto) građevne površine svih građevina na građevnoj čestici. 

Članak 24.
Samostojeće pomoćne građevine mogu se planirati prema uvjetima koji slijede: 

(a) najviša visina 6 m
(b) najviša katnost Po+1
(c) najmanja udaljenost pomoćne građevine od susjedne građevne čestice utvrđuje se na isti način kao i za glavnu zgradu. 

(d) najmanja udaljenost pomoćne građevine od regulacijskog pravca utvrđuje se na isti način kao i za osnovnu zgradu. 
Članak 24.
Promet u mirovanju mora se riješiti temeljem podnaslova 5.1.1.1. promet u mirovanju, iz ovog Plana.

3 Uvjeti smještaja građevina društvenih djelatnosti

Članak  AUTONUM  
U obuhvatu Plana nije planirana izgradnja zgrada javne ili društvene namjene. 
4 Uvjeti i način građenja stambenih građevina

Članak  AUTONUM  
U obuhvatu Plana nije planirana izgradnja zgrada stambene namjene. 
5 Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukcijE i opremanjA prometne, telekomunikacijske i komunalne mreže s pripadajućim građevinama i površinama

Članak  AUTONUM  
(1) Ovim Planom se propisuju uvjeti za utvrđivanje trasa i površina prometnih i drugih infrastrukturnih mreža i pripadajućih građevina, te određuje njihov položaj u prostoru u kartografskim prikazima Plana.

(2) Prilikom rekonstrukcije pojedinih infrastrukturnih mreža i građevina poželjno je (ali nije obvezno) istovremeno izvršiti i rekonstrukciju ili gradnju svih planiranih komunalnih instalacija. U slučaju ako nije moguće izvesti određeni dio infrastrukturne mreže ili ako će izvedba istog ugroziti ili usporiti izvedbu planiranog sadržaja, treba izvesti pripremne radove za buduću nadogradnju ili ugradnju te iste dionice infrastrukturne mreže u neko buduće vrijeme. 

(3) Infrastrukturne građevine mogu se graditi u fazama, a na temelju akta za građenje.

5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže

5.1.1 Cestovna mreža

Članak  AUTONUM  
(1) Planirana zona oslanja se na postojeću prometnu mrežu koja je određena susjednim DPU-om gospodarske zone IK Murvica („Službeni glasnik Općine Poličnik br. 14/19), i preko koje ostvaruje vezu s Državnom cestom DC-8.
(2) Cestovna mreža mora se izvesti prema kartografskom prikazu Plana (list 2.1. Prometna i ulična mreža). Unutar Planom definiranih prometnih profila moguća su manja odstupanja u smislu rasporeda i širine pojedinih elemenata poprečnog profila, radijusa horizontalnih krivina i slično, s tim da se širina planiranog prometnog profila ne smije smanjivati. Navedena odstupanja su dozvoljena ukoliko se projektom dokaže da se odstupanjima može postići kvalitetnije i/ili racionalnije rješenje.

(3) Realizacija ceste u planiranom profilu može se izvoditi u fazama (po dužini i širini) određenim projektom ceste, uz uvjet da se udaljenost građevinskog od regulacijskog pravca određuje prema planiranom profilu.

(4) Do realizacije prometnica (ili pojedinih dionica) u planiranom profilu, pristup na prometnu površinu može se ostvariti na postojeću prometnu površinu uz uvjet da se regulacijski pravac određuje prema planiranom profilu prometnice.

Članak  AUTONUM  
(1) Područje obuhvata Plana je sa širim područjem povezano preko državne ceste DC 8 do koje se pristupa s nerazvrstane ceste (profil A-A) koja prolazi uz sjevernu granicu obuhvata Plana.

(2) Za prometnu mrežu planiran je poprečni profil kako slijedi:

(A-A)
poprečni profil ukupne širine od 10,50 m koji se sastoji od kolnika širine 6,5 m (dva kolnička traka po 3,25 m) i obostranog nogostupa svaki širine 2,0 m. Ova cesta je izgrađena. 
Članak  AUTONUM  
Glavnu prometnu ulogu na području obuhvata ovog UPU-a ima postojeća prometnica koja prolazi po sjevernom rubu obuhvata Plana (profil A-A) i povezuje zonu UPU-a s Državnom cestom DC 8. 
Članak  AUTONUM  
(1) Unutar postojećih prometnih profila mogu se smjestiti prometni elementi (prometne trake, zaustavne trake, nogostupi, biciklističke staze, zeleni pojasevi) iako nisu predviđeni karakterističnim poprečnim profilima iz ovog Plana. 

(2) Moguće je proširenje planiranih poprečnih profila prometnica radi formiranja raskrižja, prilaza raskrižju, posebnih traka za javni prijevoz, podzida, pokosa, nasipa i slično.
Članak  AUTONUM  
Prilikom projektiranja planirane cestovne mreže, kao i prilaza do pojedinih građevnih čestica, moraju se primijeniti radijusi potrebni za prometovanje pojedinih vozila. 

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U zaštitnom pojasu ceste može se formirati negradivi dio građevne čestice s parkirališnim površinama, parkovno uređenim površinama ili prirodnim zelenilom, uređaji za pročišćavanje otpadnih voda ili nepropusne sabirne jame, ogradom i sl., ali na način da se ne smanji preglednost ceste i križanja.

Članak  AUTONUM  
(1) Priključak i prilaz na ceste izvodi se temeljem prethodnog odobrenja nadležnog tijela za cestu u postupku ishođenja dozvole za građenje. 

(2) Priključak na prometnu površinu može se izvesti i preko pojasa zaštitnog zelenila ako je takav pojas predviđen između regulacijskog pravca i prometne površine.
Članak  AUTONUM  
(1) Prilikom gradnje nove dionice ceste ili rekonstrukcije postojeće, potrebno je u cijelosti očuvati krajobrazne i spomeničke vrijednosti područja (ako se takve utvrde), prilagođavanjem trase prirodnim oblicima terena uz minimalno korištenje podzida, usjeka i nasipa. Ukoliko nije moguće izbjeći izmicanje nivelete ceste izvan prirodne razine terena obvezno je saniranje nasipa, usjeka i podzida i to ozelenjivanjem, formiranjem terasa i drugim radovima kojima se osigurava najveće moguće uklapanje ceste u krajobraz.

(2) Nivelacija građevina mora respektirati nivelacijske karakteristike terena i karakteristične profile prometnica.

Članak  AUTONUM  
Sve prometne površine moraju se izvesti s odgovarajućim uzdužnim i poprečnim padovima kako bi se oborinske vode što prije odvele s istih.

Članak  AUTONUM  
(1) Kolnička konstrukcija svih prometnih površina mora se dimenzionirati obzirom na veličinu prometnog opterećenja, nosivost temeljnog tla, klimatske i druge uvjete. 

(2) Gornji nosivi sloj svih kolnih površina mora se izvesti fleksibilnog tipa koji se sastoji od sloja mehanički nabijenog sitnozrnatog kamenog materijala, od bitumeniziranog nosivog sloja i od habajućeg sloja od asfaltbetona. Debljina ovih slojeva mora biti takva da kolnička konstrukcija podnese propisano osovinsko opterećenje, što treba odrediti prilikom izrade glavnih projekata za pojedine prometne površine.

(3) Osiguranje ruba kolnika, kao i nogostupa, treba izvesti tipskim rubnjacima. 

Članak  AUTONUM  
(1) Zemljani i ostali radovi koji se izvode u blizini postojećih građevina moraju se obavezno izvesti bez miniranja.

(2) Svi potrebni radovi na izradi kolničke konstrukcije kao i kvaliteta primijenjenih materijala moraju biti u skladu s HR normama i standardima.

Članak  AUTONUM  
Cestovna mreža mora se opremiti prometnom signalizacijom prema Pravilniku o prometnim znakovima, signalizaciji i opremi na cestama. Prometni znakovi moraju se postaviti na odgovarajuća mjesta tako da budu dobro vidljivi i organizirani na način da vozača brzo i jednostavno usmjere do odredišta.

Članak  AUTONUM  
Prometnice se određuju kao javne površine bez urbanističko-arhitektonskih barijera u prostoru sukladno njihovoj kategorizaciji
Članak  AUTONUM  
(1) Pod ostale prometne površine podrazumijevaju se pješačke površine i pješačko-kolne površine.

(2) Pješačke površine su staze, putovi i šetnice namijenjene prometovanju pješaka, a mogu služiti za prilaz interventnih vozila, prometovanje biciklima i za reviziju pojedinih elemenata komunalne infrastrukture. U kartografskom prikazu Plana (list 2.1. prometna i ulična mreža) prikazani su samo osnovni pješački pravci (nogostupi). Mogu se planirati i dodatni pravci a koji će se utvrditi idejnim rješenjima u postupku pribavljanja akata za građenje.
(3) Pješačko–kolne površine su namijenjene za prometovanje vozila i pješaka. Pješačko-kolne površine su prometne površine bez odijeljenih prometnih traka na kojima se odvija pješački promet i promet vozila. Pješačko kolnom površinom se smatra i pješačka površina koja zadovoljava minimalne uvjete za prometovanje vozila, a prema posebnom režimu s ograničenjem kretanja vozila. Iste se mogu izvesti unutar pojedine građevne čestice radi interne organizacije prometovanja.
5.1.1.1 Promet u mirovanju

Članak  AUTONUM  
(1) Promet u mirovanju rješava se na svakoj građevnoj čestici pojedinačno. 

(2) Promet u mirovanju može se smjestiti na uređenim površinama na razini terena ili u suterenskim i/ili podzemnim etažama zgrada. 
(3) U građevinsku (bruto) površinu građevine za izračun parkirališnih/garažnih mjesta ne uračunava se površina garaže i površina jednonamjenskih skloništa i potpuno ukopani dijelovi podruma čija funkcija ne uključuje boravak ljudi.
(4) Prostor određen za smještaj prometa u mirovanju ne može se prenamijeniti u druge svrhe, a niti se može promatrati odvojeno od namjene kojoj služi, ukoliko nije utvrđena druga, zamjenska parkirališna površina. 

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
(1) Najmanji broj parkirališnih/garažnih mjesta (PGM), ovisno o vrsti i namjeni građevine, utvrđuje se prema tablici koja slijedi:
	Namjena/djelatnost
	Broj parkirališnih/garažnih mjesta PGM

	proizvodnja i prerada
	1 PM na 3 zaposlena u većoj radnoj smjeni

	Zanatske, obrtničke, servisne, uslužne i sl. građevine i djelatnosti
	1 PM na 3 zaposlena u većoj radnoj smjeni 
Auto servisne djelatnosti moraju osigurati i dodatna 3 parkirališna mjesta unutar građevne čestice po svakoj radnoj jedinici (dizalica, servisni kanal i sl.),

	skladišta i skladišni prostor
	1 PM na 3 zaposlenika. 

Dodatni prostor za parkiranje i manevar opskrbnih vozila, ovisno o veličini vozila (kamioni, dostavna vozila i sl.).

	poslovne djelatnosti
	1 PM na 30 m2 ukupne (bruto) površine poslovnog prostora

	trgovina i izložbeni prostor do 1000 m2
	1 PM na 25 m2 neto prodajne površine


	trgovina i izložbeni prostor veći od 1000 m2
	1 PM na 50 m2 neto prodajne površine

	poslovne djelatnosti
	1 PM na 30 m2 ukupne (bruto) površine poslovnog prostora

	ostali prateći sadržaji 
	1 PM na 25 m2 neto korisne površine


(2) Broj parkirališnih mjesta utvrđuje se kumulativno za sve planirane namjene na jednoj građevnoj četici.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
(1) Minimalna dimenzija PM na otvorenom iznosi 2,5 x 5,5 m.

(2) Minimalna dimenzija PM u garaži iznosi 2,6 x 6,0 m.

(3) Minimalna dimenzija garaže iznosi 3,5 x 7,0 m.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
(1) Obvezno je krajobrazno urediti površine za zbrinjavanje prometa u mirovanju. U cilju odvajanja tvrdih površina, potrebno je oblikovati zaštitni zeleni pojas (najmanje 1,20 m širine) između parkirališne površine i regulacijskog pravca. Zaštitni zeleni pojas sadržavat će kombinaciju autohtonih vrsta stabala, te srednjeg i/ili niskog raslinja. Ova mjere se ne odnosi na parkirališna mjesta koja čine sastavni dio prometne površine. 

(2) Potrebno je provesti mjere za ublažavanje negativnog utjecaja velikih parkirališnih površina na okolne vizure. Tvrde parkirališne površine potrebno je odvojiti od okolnih površina krajobraznim uređenjem. Veće parkirališne površine mogu se podijeliti s krajobraznim uređenjem. 

Članak  AUTONUM  
Na zajedničkim parkiralištima treba osigurati najmanje 5% od ukupnog broja parkirališnih mjesta za motorna vozila kojima upravljaju osobe s poteškoćama u kretanju. a najmanje jedno parkirališno mjesto na parkiralištima s manje od 20 mjesta. 

5.1.2 Pješačke površine

Članak  AUTONUM  
(1) Pješačke površine prikazane su u kartografskom prikazu Plana (list 2.1. prometna i ulična mreža). Pješačke površine i pravci mogu se prilagoditi stvarnom stanju na terenu, a ukoliko se ukaže potreba mogu se planirati i novi pravci u odnosu na prikazane Planom.

(2) Pješačke staze moraju biti obilježene putokazima i drugim odgovarajućim oznakama 

Članak  AUTONUM  
(1) Pristup motornim vozilima pješačkoj površini je zabranjen. Izuzetak čine:

(a) vozila za održavanje i servisiranje površina, zgrada, infrastrukture i sl.,

(b) interventna vozila (vatrogasna vozila, vozila hitne pomoći i slično).

(2) Pješačke površine koje će koristiti vozila iz prethodnog stavka moraju se projektirati i izvesti u skladu s posebnim propisima a koji se odnose na pristup vatrogasnim vozilima.

5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

Članak  AUTONUM  
(1) Svaka postojeća i novoplanirana građevina treba imati osiguran priključak na elektroničku komunikacijsku infrastrukturu (EKI). EKI za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova se u pravilu izvodi podzemno, i to kroz prometni koridor, prema rasporedu komunalnih instalacija u trupu ceste. Ako se projektira i izvodi izvan prometnica, treba se provoditi na način da ne onemogućava gradnju na građevnim česticama, odnosno izvođenje drugih instalacija.

(2) Projektiranje i izvođenje EKI mreže rješava se sukladno posebnim propisima, a prema rješenjima ovog Plana.

(3) Građevine telefonske infrastrukture mogu se rješavati kao samostalne građevine na vlastitim građevnim česticama ili unutar drugih građevina kao samostalne funkcionalne cjeline.

(4) Novu EKI za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova odrediti planiranjem koridora primjenjujući sljedeća načela:

(a) za gradove i naselja gradskog obilježja podzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina;

(b) za ostala naselja: podzemno i/ili nadzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina;

(c) za magistralno i međumjesno povezivanje: podzemno slijedeći koridore prometnica. Iznimno kada je to moguće, samo radi bitnog skraćivanja trasa, koridor se može planirati i izvan koridora prometnica vodeći računa o pravu vlasništva.

Članak  AUTONUM  
(1) U razvoju postojećih javnih sustava pokretnih komunikacija planira se daljnje poboljšanje pokrivanja, povećanje kapaciteta mreža i uvođenje novih usluga i tehnologija (sustavi slijedećih generacija).

(2) Elektronička komunikacijska infrastruktura (EKI) i povezana oprema za pružanje komunikacijskih usluga putem elektromagnetskih valova prema načinu postavljanja dijeli se na elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na postojećim građevinama (antenski prihvat), i elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na samostojećim antenskim stupovima.

(3) Na području obuhvata Plana moguća je izgradnja i postavljanje baznih stanica (osnovnih postaja) pokretnih komunikacija smještanjem na krovne prihvate. EKI za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektromagnetskih valova na postojećim građevinama (antenski prihvat) nije definirana grafičkim prilozima Plana iz razloga što su pokretne telekomunikacijske mreže izrazito podložne stalnim i znatnim tehnološkim promjenama. Razvoj pokretne telekomunikacijske mreža ovisit će o uvjetima iz ovog Plana i o posebnim zakonima i propisima.

(4) EKI za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektromagnetskih valova na samostojećim antenskim stupovima nije predviđena ovim Planom.
(5) Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje komunikacijskih usluga putem elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, odrediti planiranjem postave antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama bez detaljnog definiranja (točkastog označavanja) lokacija vodeći računa o mogućnosti pokrivanja tih područja radijskim signalom koji će se emitirati radijskim sustavima smještenim na te antenske prihvate uz načelo zajedničkog korištenja od strane svih operatora-koncesionara, gdje god je to moguće.

(6) Postava svih potrebnih instalacija pokretnih komunikacija može se izvesti samo uz potrebne suglasnosti, odnosno Zakonom propisane uvjete i prema odredbama iz ovog Plana. Pokretna telekomunikacijska mreža nije definirana grafičkim prilozima ovog Plana.
Članak  AUTONUM  
(1) Za priključenje novih korisnika potrebno je novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu povezati s postojećom elektroničkom komunikacijskom infrastrukturom koja predstavlja ogranke pristupne elektroničke komunikacijske mreže. 

(2) Način povezivanja treba napraviti prema suglasnosti/uvjetima od HAKOM-a.

(3) U samim građevinama elektronička komunikacijska mreža će se izvesti u skladu s pripadajućim Zakonima, odgovarajućim Pravilnicima i tehničkim propisima.
Članak  AUTONUM  
(1) Ovim se planom uvjetuje izvedba telekomunikacijske mreže kako je to definirano kartografskim prikazima Plana (list 2.2. energetski sustav i telekomunikacijska mreža).

(2) Unutar obuhvata plana su moguća odstupanja trasa EKI kanalizacije zbog prilagođavanja uvjetima na terenu. Također se EKI sustav može nadograđivati elementima koji nisu predviđeni ovim Planom a u skladu sa uvjetima Hrvatske agencije za poštu i elektroničke komunikacije.

5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

5.3.1 Vodovod

Članak  AUTONUM  
Spoj na širi sustav vodoopskrbe izvesti će se na sjeverozapadnom rubu obuhvata Plana, preko planiranog cjevovoda koji je dio DPU IK Murvica, odakle će se u koridoru prometnica cjevovodi postaviti do svih planiranih potrošača. 

Članak  AUTONUM  
(1) Za planiranu vodovodnu mrežu moraju se odabrati vodovodne cijevi od kvalitetnog materijala u svemu prema uvjetima nadležnog komunalnog poduzeća.

(2) U sklopu izrade projektne dokumentacije za vodovodnu mrežu unutar obuhvata ovog UPU-a mora se provesti ispitivanje agresivnosti tla kako bi se mogla odrediti odgovarajuća vanjska izolacija vodovodnih cijevi.
Članak  AUTONUM  
Kod paralelnog vođenja vodovodni cjevovodi moraju biti udaljeni od visokonaponske mreže minimalno 1,5 m, od niskonaponske mreže i telekomunikacijske mreže minimalno 1,0 m.

Članak  AUTONUM  
Vodovodni cjevovodi moraju se položiti u rov na podložni sloj od pijeska najmanje debljine 10 cm, te zatrpati do visine 30 cm iznad tjemena cijevi sitnozrnatim neagresivnim materijalom maksimalne veličine zrna do 8 mm. Podložni sloj mora biti tvrdo nabijen i isplaniran radi ravnomjernog nalijeganja cjevovoda. Nakon montaže svi cjevovodi moraju se ispitati na tlak, mora se izvršiti njihovo ispiranje i dezinfekcija.
Članak  AUTONUM  
(1) Priključak na javni vodoopskrbni sustav će se osigurati prema uvjetima nadležnog komunalnog poduzeća.

(2) Svaka građevna cjelina koja čini samostalnu funkcionalnu cjelinu mora imati vlastiti vodomjer na dostupnom mjestu. Tip vodomjerila, te tip i gabarit okna za vodomjerilo određuje nadležno komunalno poduzeće.

Članak  AUTONUM  
(1) Prema Zakonu o prostornom uređenju i Zakonu o gradnji prije izgradnje cjelokupne osnovne mjesne ulične vodovodne mreže za obuhvat ovog UPU-a, ili pojedinih dionica iste, kao i razvodnih cjevovoda za priključke pojedinih građevnih čestica na osnovnu uličnu mrežu mora se ishoditi lokacijska dozvola i/ili građevinska dozvola, za što treba izraditi posebnu projektnu dokumentaciju (idejni projekt i glavni projekt).

(2) U ovoj projektnoj dokumentaciji mora se provesti detaljan hidraulički proračun, izvršiti odabir kvalitetnih vodovodnih cijevi te odrediti konačni profili svih cjevovoda.

(3) Projektanti moraju zatražiti od nadležnog komunalnog poduzeća početne podatke i specifične tehničke uvjete za projektiranje mjesne vodovodne mreže i vodovodnih instalacija.

Članak  AUTONUM  
(1) Planirana vodovodna mreža mora se izgraditi u koridorima prometnica u skladu s kartografskim prikazom Plana list 2.3. vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda.

(2) Moguća su odstupanja od predviđenih trasa vodovodne mreže, ukoliko se tehničkom razradom dokaže racionalnije i pogodnije rješenje.

5.3.2 Odvodnja

Članak  AUTONUM  
(1) Planom se predviđa izgradnja sustava cjevovoda koji će sanitarne otpadne vode gravitacijski odvoditi do spoja na sustav odvodnje koji je dio DPU IK Murvica, na sjeverozapadnom dijelu obuhvata Plana. 

(2) Do realizacije sustava javne odvodnje moguća je realizacija pojedinačnih građevina s prihvatom otpadnih voda izgradnjom vlastitih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda prije upuštanja istih u teren putem upojnih bunara odgovarajućeg kapaciteta na samoj čestici, a sve ovisno o uvjetima na terenu te uz suglasnost i prema uvjetima Hrvatskih voda. 

(3) Tehnološke otpadne vode iz proizvodnih pogona moraju se, prije priključenja na javni sustav odvodnje, odnosno prije upuštanja u vodonepropusne sabirne jame, prethodno adekvatno pročistiti tako da poprime karakteristike urbanih (sanitarno-potrošnih) otpadnih voda.

Članak  AUTONUM  
Oborinske vode sa područja obuhvata ovog UPU-a će se kao i do sad površinski odvoditi okolni teren. Izuzetak su parkirne površine sa više od 10 PM sa kojih se oborinske vode prije ispuštanja u recipijent moraju tretirati u separatoru za odvajanje lakih tekućina i masti.
5.3.3 Elektroopskrba

Članak  AUTONUM  
(1) Građevinsko područje mora biti pokrivena javnom rasvjetom uz pješačke i kolne komunikacije, a moguća je etapna realizacija prema dinamici širenja izgrađenih područja.

(2) Na području GP-a obvezno je postupno kabliranje elektroenergetske mreže, postavljanjem u prometnu površinu usklađeno sa rasporedom ostalih komunalnih instalacija.

(3) Ukoliko se trasa postojeće nadzemne mreže ne poklapa s osima planiranih prometnica potrebno je istu izmjestiti ili kablirati.
(4) Svaka građevina mora imati mogućnost priključka na elektroenergetsku mrežu. 

(5) Elektroenergetska mreža se projektira i izvodi sukladno posebnim propisima prema rješenjima iz ovoga Plana i uvjetima HEP-a.

(6) Unutar obuhvata ovog Plana elektroenergetski sustav se može nadograditi elementima (trafostanice, VN i NN kabeli itd.) koji nisu predviđeni ovim Planom, a u skladu su s uvjetima HEP-a i važećim propisima RH.

(7) Moguća su odstupanja trasa elektroenergetske mreže i zbog prilagođavanja uvjetima na terenu.
Članak  AUTONUM  
(1) Mjesna transformatorska postrojenja postavljaju se tako da je moguć kolni pristup barem jednom pročelju i da su uklopljena u okoliš. Ako se grade kao samostalne građevine, obvezno je krajobrazno uređenje okoliša. Najmanja dopuštena udaljenost trafostanice od granice prema susjednim građevnim česticama iznosi 1 m od regulacijskog pravca najmanje 5m. Iznimno ako se građevna čestica trafostanice priključuje na postojeću prometnu površinu kada je postojećii građevinski pravac već određen postojećom gradnjom na udaljenosti manjoj od 5m, udaljenost građevnog pravca trafostanice od regulacijskog pravca može biti i manja, ali ne manja od 3m
(2) Minimalna površina građevinske čestice za trafostanicu je 50 m2 za 10(20)/0.4 kV.
(3) Transformatorske stanice se mogu izvesti i u sklopu novih građevina.
(4) Prilikom gradnje novih ili rekonstrukcije postojećih elektroenergetskih objekata trase iz Plana mogu se korigirati zbog prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu.
Članak  AUTONUM  
(1) U svrhu napajanja novih potrošača na području obuhvata ovog Plana nije planirana gradnja nove transformatorske stanice već će se napajanje zone izvesti iz TS susjedne zone.
(2) Ukoliko se pokaže potreba za dodatnom količinom električne energije dozvoljava se izgradnja transformatorske stanice unutar površina bilo koje namjene što se neće smatrati izmjenom ovog Plana.
Članak  AUTONUM  
(1) Sve trafostanice, osim stupnih, trebaju biti izvedene na zasebnim građevinskim česticama ako nisu planirane u sklopu drugih građevina. Dimenzije su definirane veličinom opreme i postrojenja koja se u njih ugrađuju, a sukladno posebnim propisima.

(2) Do trafostanice treba biti osiguran kolni pristup.
Članak  AUTONUM  
(1) Svi podzemni elektrovodovi izvode se kroz prometnice, odnosno priključci za pojedine građevine kroz priključne kolne putove.

(2) Nije dopušteno projektiranje niti izvođenje elektrovodova (podzemnih i nadzemnih) kojima bi se ometalo izvođenje građevina na pojedinim građevnim česticama, odnosno realizacija planiranih građevina, iz razloga izmještanje uvjetovanog naknadnom gradnjom planiranih građevina.

5.3.3.1 Niskonaponska mreža

Članak  AUTONUM  
(1) Prognoza budućih elektroenergetskih potreba u zoni zahvata provodi se po kategoriji potrošača (gospodarska i komunalna namjena, javna rasvjeta i slično)

(2) Potrošnja električne energije određena je prema navedenim sadržajima i iznosi vršne snage cca od 40 kW.

(3) Buduća niskonaponska mreža biti će cijelom dužinom podzemna.
5.3.3.2 Elektroenergetski razvod

Članak  AUTONUM  
(1) Za zadovoljavanje energetskih potreba planiranih građevina nije potrebno izgraditi novu TS već će se napajanje izvesti iz TS susjedne zone.

(2) Kao tipski kabeli za niskonaponski razvod koristit će se XP00-A kabeli. Svi ormari izraditi će se od plastike kao samostojeći ili ugradbeni. 

(3) Paralelno sa svim kabelima niskog napona postavit će se uže od bakra 50mm2 kao uzemljivač.
(4) Elektroenergetska mreža se projektira i izvodi sukladno posebnim propisima prema rješenjima iz ovoga Plana i uvjetima HEP-a.

(5) Unutar obuhvata ovog Plana elektroenergetski sustav se može nadograditi elementima (trafostanice, VN i NN kabeli itd.) koji nisu predviđeni ovim Planom, a u skladu su sa uvjetima HEP-a i važećim propisima RH.

(6) Prilikom gradnje novih ili rekonstrukcije postojećih elektroenergetskih objekata trase iz Plana mogu se korigirati zbog prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu.

5.3.3.3 Vanjska rasvjeta

Članak  AUTONUM  
Instalacije javne rasvjete u pravilu se izvode postojećim, odnosno planiranim nogostupom uz prometnicu. Prilikom odobravanja izvedbe javne rasvjete, rasvjetna tijela treba definirati, sukladno građevinama na području kojih se javna rasvjeta izvodi.

Članak  AUTONUM  
(1) Mjerenje vanjske rasvjete bit će u zasebnom ormaru pored TS.

(2) Predviđa se rasvjeta cijelog područja UPU-a. 

(3) Za javnu rasvjetu koristit će se kabel XP00-A 4×25mm2, a kao uzemljivač uže od bakra 50mm2.

(4) Vrsta stupova javne rasvjete, njihova visina i razmještaj u prostoru, te odabir rasvjetnih armatura, bit će definirane kroz glavni projekt javne rasvjete. Javna rasvjeta mora biti projektirana tako da ne predstavlja izvor svjetlosnog zagađenja. Rasvjeta mora učinkovito rasvjetljivati namjenske površine i ne smije se nekontrolirano "rasipati". Dodatno, javna rasvjeta mora biti energetski optimizirana.

(5) Predviđa se i mogućnost ugradnje solarne javne rasvjete, gdje bi se u slučaju autonomnih stupova javne rasvjete ne bi trebali polagati kabeli javne rasvjete.

5.3.3.4 Osiguranje i zaštita

Članak  AUTONUM  
(1) Niskonaponska mreža i javna rasvjeta se osigurava od preopterećenja i kratkog spoja osiguračima u trafostanici i niskonaponskim ormarima, odnosno rasvjetnim stupovima. Proračun osigurača izvršit će se u glavnom projektu.

(2) Kod izrade glavnih projekata visokonaponskih, niskonaponskih mreža, potrebno je poštivati uvjete za projektiranje izdane od HEP-a.

5.3.3.5 Način izvođenja radova

Članak  AUTONUM  
(1) Prilikom gradnje ili rekonstrukcije elektroenergetskih objekata potrebno je obratiti pažnju na sljedeće uvjete: 

(a) trase elektroenergetskih kabela potrebno je međusobno uskladiti, tako da se polažu u zajedničke kanale.

(b) u zajedničkom kabelskom kanalu treba zadovoljiti međusobne minimalne udaljenosti. 

(c) dubina kabelskih kanala iznosi 0,8m u slobodnoj površini ili nogostupu, a pri prelasku kolnika dubina iznosi 1,2m.

(d) širina kabelskih kanala ovisi o broju i naponskom nivou paralelno položenih kabela

(e) na mjestima prelaska preko prometnica kabeli se provlače kroz PVC cijevi promjera Φ110, Φ160, odnosno Φ200 ovisno o tipu kabela (JR, NN, VN)

(f) prilikom polaganja kabela po cijeloj dužini kabelske trase obavezno se polaže uzemljivačko uže Cu 50 mm2
(g) elektroenergetski kabeli polažu se, gdje god je to moguće, u nogostup prometnice stranom suprotnom od strane kojom se polažu telekomunikacijski kabeli. Ako se moraju paralelno voditi obavezno je poštivanje minimalnih udaljenosti (50 cm). Isto vrijedi i za međusobno križanje s tim da kut križanja ne smije biti manji od 45 °

(h) usporedno sa svim kabelima 20kV položiti PHD cijev Φ50 za potrebe polaganja svjetlovodnog kabela.

(2) Razvod mreža visokog i niskog napona te javne rasvjete prikazan je u kartografskom prikazu Plana, list 2.2. energetski sustav i telekomunikacijska mreža.
5.3.3.6 Obnovljivi izvori energije

Članak  AUTONUM  
(1) U cilju racionalnog korištenja energije mogu se postaviti uređaju za proizvodnju energije iz alternativnih i obnovljivih izvora, i to prvenstveno od sunca. 

(2) Uređaji za proizvodnju električne energije i/ili topline mogu se postaviti na svaku građevinu pojedinačno, a moguća je i postava fotonaponskih instalacija koja će služiti kao natkrivena površina za parkiranje automobila.
6 Uvjeti uređenja javnih zelenih površina

Članak  AUTONUM  
Drvoredi i zaštitne zelene površine uz prometni profil A-A  prikazani su u kartografskom prikazu Plana list 2.1. prometna i ulična mreža. Potrebno je uspostaviti drvored ili zasaditi visoko raslinje i prema ostalim prometnicama u prostoru između regulacijskog i građevinskog pravca građevne čestice, ukoliko položaj infrastrukture na građevnoj čestici dozvoljava
7 Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti

7.1. Prirodne i ambijentalne vrijednosti

Članak  AUTONUM  
(1) Prema Zakonu o zaštiti prirode na području obuhvata ovog Plana nema zakonom zaštićenih dijelova prirode, ali se prostor u cijelost nalazi unutar ekološke mreže, i to:

(a) područje očuvanja značajno za ptice (POP): HR1000024: Ravni kotari. 

(2) Osnovne mjere zaštite za očuvanje ciljnih vrsta ptica u područjima očuvanja značajnim za ptice propisane su Pravilnikom o ciljevima očuvanja i osnovnim mjerama za očuvanje ptica u području ekološke mreže. Svi zahvati koji mogu imati značajan negativan utjecaj na ciljne vrste i stanišne tipove područja ekološke mreže podliježu ocjeni prihvatljivosti za ekološku mrežu, sukladno Zakonu o zaštiti prirode i Pravilniku o ocjeni prihvatljivosti za ekološku mrežu.
(3) Ostale mjere zaštite prirodne osnove ugrađene se u ovom Planu u smislu Odredbi za provedbu kojima se smanjuje utjecaj gradnje na krajobraz ovog područja, a što se odnosi na uvjete gradnje i uređenja unutar građevinskog područja, i to u točkama 1.2. razgraničavanje površina javnih i drugih namjena, 1.3. uvjeti za oblikovanje građevina i građevnih čestica, 5. uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opremanja prometne, telekomunikacijske i komunalne mreže s pripadajućim građevinama i površinama, 6. uvjeti uređenja javnih zelenih površina i točka 9. mjere sprečavanja nepovoljna utjecaja na okoliš iz ovih Odredbi za provedbu  Plana.

Članak  AUTONUM  
(1) Potrebno je izvesti zahvate u prostoru, te smjestiti i oblikovati građevine na takav način da se zadrži što veći broj zatečenih i vrijednih stabala. Zahtjevi iz ove stavke se provode ako je to racionalno izvedivo i ako se zadržavanjem stabala neće ugroziti planirana namjena i funkcionalnost planiranog sadržaja.

(2) Korištenjem materijala i boja prilagođene prirodnim obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi može se pozitivno utjecati na krajobraz.

(3) Prilikom ozelenjivanja područja zahvata treba koristiti autohtone biljne vrste.

(4) Javnu rasvjetu treba projektirati kako bi se izbjeglo svjetlosno zagađenje.
Članak  AUTONUM  
(1) Nakon svakog infrastrukturnog zahvata kao što su npr. polaganje infrastrukturnih vodova i izgradnja prometnica potrebno je provesti sanaciju krajobraza.

(2) Pri izvođenju građevinskih i drugih zemljanih radova obvezna je prijava nalaza minerala ili fosila koji bi mogli predstavljati zaštićenu prirodnu vrijednost u smislu Zakona o zaštiti prirode te poduzeti mjere zaštite od uništenja, oštećenja ili krađe.

7.2. Kulturno-povIjesna baština

Članak  AUTONUM  
(1) U zoni obuhvata Plana nema evidentiranih ili zaštićenih spomenika graditeljstva ili arheoloških lokaliteta.

(2) Prije početka radova potrebno je izvršiti arheološki pregled područja zbog mogućnosti pronalaska antičke ceste i ostataka centurijacije. Sukladno rezultatima arheološkog pregleda propisati će se daljnje smjernice/uvjeti za postupanje što može uključivati arheološka istraživanja i dr. 

(3) Za arheološki pregled i nadzor kao i za izvođenje eventualnih arheoloških istraživanja potrebno je ishoditi rješenje o prethodnom odobrenju za izvedbu arheoloških istraživanja od Konzervatorskog odjela u Zadru. Rješenje je dužan ishoditi arheolog ili ustanova koja će provoditi arheološki nadzor..

8 Postupanje s otpadom

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Zbrinjavanje otpada rješava se putem nadležnog komunalnog poduzeća ovlaštenoga za ove poslove. 
Članak  AUTONUM  
(1) Komunalni otpad koji će nastati unutar obuhvata Plana treba odvojeno prikupljat i odvoziti prema programu upravljanja otpadom Općine Poličnik. Postupanje neopasnim tehnološkim otpadom i opasnim otpadom upravlja Zadarska županija, odnosno Republika Hrvatska, ili ovlaštena pravna osoba. 

(2) Otpad se mora skupljati u odgovarajuće spremnike (kontejnere) i prevoziti u vozilima namijenjenim za prijevoz otpada.

(3) Opasni otpad (ukoliko nastaje) mora se izdvojiti iz komunalnog otpada (baterije, akumulatori, motorna ulja, boje, lakovi itd). Opasni tehnološki otpad proizvođač je dužan skladištiti na propisan način do trenutka predaje ovlaštenom sakupljaču opasnog otpada.

(4) Sve pravne i fizičke osobe na području Općine koje proizvode, skladište, prerađuju, prevoze, skupljaju ili obavljaju druge radnje s opasnim tvarima dužne su izraditi Operativne planove intervencija u zaštiti okoliša ako je tijekom proizvodnje, skladištenja, prerade, prijevoza, skupljanja ili obavljanja drugih radnji s opasnim tvarima na određenoj lokaciji količina te opasne tvari jednaka ili veća od 1% granične količine (D=3) za tu opasnu tvar.

Članak  AUTONUM  
Građevinski iskopi mogu se koristiti kao inertni materijal za punjenje iskopa i nasipavanja. Zabranjeno je nasipavanje terena iskopnim i otpadnim građevinskim materijalom izvan građevinskog područja.

9 Mjere sprečavanja nepovoljnA utjecaja na okoliš

9.1. zaštita tla

Članak  AUTONUM  
U cilju zaštite tla potrebno je poduzeti sljedeće aktivnosti:

(a) osigurati i održavati funkcije tla, primjereno staništu, smanjenjem uporabe površina, izbjegavanjem erozije i nepovoljne promjene strukture tla, kao i smanjenjem unošenja štetnih tvari

(b) provoditi mjere zaštite tla u skladu s njegovim ekološkim korištenjem.

Članak  AUTONUM  
Potrebno je urediti i opremiti građevinsko zemljište s odgovarajućom komunalnom infrastrukturom prije privođenja namjeni istog. Izuzetno, ogoljene površine mogu se krajobrazno uređivati i prije komunalnog uređenja građevinskog zemljišta ako će time doprinijeti smanjenju erozije tla. 

9.2. zaštita zraka

Članak  AUTONUM  
(1) U cilju poboljšanja kakvoće zraka potrebne je provesti mjere koje slijede:

(a) osigurati protočnost prometnica

(b) osigurati učinkovitu raspodjelu parkirališnih površina
(c) urediti javne zaštitne zelene površine i parkovno uređene i prirodne zelene površine u  obuhvatu građevne čestice. 

(d) upotreba niskosumpornog loživog ulja sa sadržajem sumpora do 1% ili korištenje obnovljivih energetskih izvora (biomasa, bioplin, sunčeva energija i drugo),
(e) korištenje obnovljivih izvora za proizvodnju energije.
(2) Prilikom novih zahvata ne smije se dozvoliti znatnije povećanje opterećenja zraka, a prema Uredbi o preporučenim vrijednostima kakvoće zraka.
9.3. zaštita voda 

Članak  AUTONUM  
Prije izrade tehničke dokumentacije za građenje pojedinih građevina na području obuhvata Plana, ovisno o namjeni građevine, potrebno je ishoditi vodopravne uvjete shodno posebnim propisima. 
Članak  AUTONUM  
(1) Čiste oborinske vode mogu se usmjeriti na zelene površine (javne i privatne), gdje će se njihovo otjecanje usporiti i apsorbirati. Nisko prometne ceste, zelene i slične nezagađene površine, grade se na način da svojim padom usmjeravaju oborinske vode u pravcu za otjecanje oborinskih voda. Pročišćene otpadne i oborinske vode mogu se koristiti i za navodnjavanje zelenih površina te u svrhe ukrasnih vodnih površina (umjetna i ukrasna jezera i druge vodene površine). 

(2) Na parkirališnim površinama s više od 10 parkirališnih mjesta moraju se ugraditi separatori za izdvajanje taloga, ulja i masti iz oborinskih otpadnih voda prije njihovog ispuštanja u okolni teren ili u more.

(3) Komunalne otpadne vode treba tretirati preko pročišćivača otpadnih voda. Do uključivanja ovog građevinskog područja na sustav odvodnje obvezna je izgradnja vodonepropusne sabirne jame ili uređaja za pročišćavanje otpadnih voda, a prema posebnim propisima i uvjetima Hrvatskih voda. 

Članak  AUTONUM  
Kod uređenja i korištenja proizvodnih ili prerađivačkih pogona mora biti onemogućeno istjecanje onečišćenih voda u tlo i podzemne vode, te onemogućeno raznošenje otpada u okolišu, odnosno da je onemogućeno njegovo razlijevanje i ispuštanje u okoliš. 
Članak  AUTONUM  
(1) Područje obuhvata nalazi se unutar III. zone sanitarne zaštite izvora voda za piće. Mjere zaštite i ograničenja korištenja, odnosno zabrane pojedinih zahvata u prostoru unutar zona sanitarne zaštite izvorišta utvrđeni su Pravilnikom o uvjetima za utvrđivanje zona sanitarne zaštite izvorišta i to:.

	Zona sanitarne zaštite
	Ograničenja korištenja unutar zone

	III
zona ograničenja i kontrole
	Zabranjuje se: 
· ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda,

· građenje postrojenja za proizvodnju opasnih i onečišćujućih tvari za vode i vodni okoliš,

· građenje građevina za oporabu, obradu i odlaganje opasnog otpada,

· uskladištenje radioaktivnih i za vode i vodni okoliš opasnih i onečišćujućih tvari, izuzev uskladištenja količina lož ulja dovoljnih za potrebe domaćinstva, pogonskog goriva i maziva za poljoprivredne strojeve, ako su provedene propisane sigurnosne mjere za građenje, dovoz, punjenje, uskladištenje i uporabu,

· građenje benzinskih postaja bez zaštitnih građevina za spremnike naftnih derivata (tankvana),

· izvođenje istražnih i eksploatacijskih bušotina za naftu, zemni plin kao i izrada podzemnih spremišta,

· skidanje pokrovnog sloja zemlje osim na mjestima izgradnje građevina koje je dopušteno graditi prema odredbama ovoga Pravilnika,

· građenje prometnica, parkirališta i aerodroma bez građevina odvodnje, uređaja za prikupljanje ulja i masti i odgovarajućeg sustava pročišćavanja oborinskih onečišćenih voda i

· upotreba praškastih (u rinfuzi) eksploziva kod miniranja većeg opsega.:

· skladištenje i odlaganje otpada, gradnja odlagališta otpada osim sanacija postojećeg u cilju njegovog zatvaranja, građevina za zbrinjavanje otpada uključujući spalionice otpada te postrojenja za obradu, oporabu i zbrinjavanje opasnog otpada. Iznimno, u III. zoni sanitarne zaštite izvorišta sa zahvaćanjem voda iz vodonosnika s pukotinskom i pukotinsko-kavernoznom poroznosti dopušta se izgradnja centra za gospodarenje otpadom, sukladno posebnim propisima o otpadu,

· građenje cjevovoda za transport tekućina koje mogu izazvati onečišćenje voda bez propisane zaštite voda,

· izgradnja benzinskih postaja bez spremnika s dvostrukom stjenkom, uređajem za automatsko detektiranje i dojavu propuštanja te zaštitnom građevinom (tankvanom),

· podzemna i površinska eksploatacija mineralnih sirovina osim geotermalnih voda i mineralnih voda.

U poljoprivrednoj proizvodnji uključujući i stočarsku proizvodnju, poljoprivredna gospodarstva su dužna osigurati uvjete i provoditi mjere propisane odgovarajućim programom zaštite voda od onečišćenja uzrokovanog nitratima poljoprivrednog podrijetla i pridržavati se načela dobre poljoprivredne prakse.


(2) Za eventualnu izvedbu zahvata u prostoru koji nije dopušten u prethodnoj tablici, potrebno je načiniti projekt u sklopu kojeg treba detaljnim i namjenskim vodoistražnim radovima ispitati uži lokalitet (»mikrozonu«). Na temelju rezultata ovih istraživanja utvrdit će se pogodnost terena za izvedbu predviđenog zahvata, te na osnovu njegove osjetljivosti odrediti pripadajuće mjere zaštite unutar tog prostora (»mikrozone«).
(3) Mjere zaštite iz prethodnog stavka određuju »Hrvatske vode« u vodopravnim uvjetima za izradu tehničke dokumentacije.
Članak  AUTONUM  
Sve komunalne otpadne vode treba tretirati preko pročišćivača otpadnih voda. Za građevinska područja odnosno građevine koje neće moći biti uključene u sustav odvodnje, ili do njihovog uključivanja u sustav, obvezna je izgradnja nepropusnih sabirnih jama ili suvremenih uređaja za pročišćavanje, a sve u skladu s uvjetima Hrvatskih voda. 

9.4. Zaštita od prekomjerne buke

Članak  AUTONUM  
(1) Planirani sadržaji u obuhvatu Plana moraju se graditi i upravljati u skladu s posebnim propisima koji se odnose na zaštitu od buke.

(2) Za nadzor i sprečavanje prekomjerne buke primjenjuju se vrijednosti iz Pravilnika o najvećim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave.

9.5. POSEBNE mjere zaštite

9.5.1 Zaštita od požara

Članak  AUTONUM  
(1) U cilju zaštite od požara potrebno je provesti sljedeće mjere:

(a) donijeti plan gašenja požara, 

(b) donijeti plan za postupanje u slučaju nezgoda s opasnim tvarima, 

(c) predvidjeti cjevovode i sve ostale elemente hidrantske mreže, 

(d) provesti nadzor dimnjačarske službe, 

(e) zabraniti parkiranje vozila na mjestima gdje su hidranti, odnosno potrebno je omogućiti pristup vatrogasnim vozilima do hidranta i osigurati manipulativni prostor za ista. 

(2) Sve radnje i mjere s ciljem sprječavanja širenja požara moraju se provoditi u skladu s posebnim propisima.

Članak  AUTONUM  
U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena od susjedne građevina najmanje 4m ili manje, ako se dokaže, uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevina, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevina i dr., da se požar neće prenijeti na susjedne građevine ili mora biti odvojena od susjednih građevina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov građevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1m ispod pokrova krovišta, koji mora biti od negorivog materijala na dužini konzole.

Članak  AUTONUM  
Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevine i gašenja požara na građevini i otvorenom prostoru, građevina mora imati vatrogasni prilaz određen prema posebnom propisu, a prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža, mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti unutarnja i vanjska hidrantska mreža.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
(1) Građevina mora biti projektirana i izgrađena tako da ispunjava bitne zahtjeve iz područja zaštite od požara utvrđene Zakonom o zaštiti od požara i na temelju njega donesenih propisa, te uvjetima zaštite od požara utvrđenim posebnim zakonima i na temelju njih donesenih propisa.

(2) Za zahtjevne građevine potrebno je izraditi prikaz predviđenih mjera zaštite od požara iz kojeg će biti moguće ocijeniti odabrani sustav zaštite od požara.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ostale mjere zaštite od požara projektirati u skladu s važećim pozitivnim hrvatskim propisima i normama koje reguliraju ovu problematiku.
9.5.2 Zaštita od rata

Članak  AUTONUM  
Obuhvat Plana nalazi se unutar zone ograničene gradnje za zaštitu sigurnosne zone oko zrakoplovne baze Hrvatskog ratnog zrakoplovstva "Zemunik" i radio far "Čatrnja" koja se nalaze na području općine Zemunik Donji. 

Članak 160.
Unutar zone ograničene gradnje vrijede uvjeti koji slijede:

(a) zabrana građenja građevina koji svojom visinom nadvisuju vojnu građevinu i time predstavljaju fizičku prepreku koja ometa rad vojnih uređaja. 

(b) zabrana gradnje industrijskih i energetskih građevina, dalekovoda, antena, raznih građevina metalnih konstrukcija, elektronskih uređaja i drugih građevina koji emitiranjem elektromagnetnih valova ili na neki drugi način ometaju rad vojnih uređaja, ugrožavaju sigurnost i tajnost vojnog kompleksa ili predstavljaju "unosan cilj" napada.

(c) pojedinačna, individualna gradnja manjih građevina moguća je ovisno od konkretnih uvjeta (konfiguracije terena, vrste građevine, lokacije moguće posljedice na rad vojnih uređaja, sigurnost i zaštitu tajnosti).

(d) za gradnju bilo kakvih građevina u ovoj zoni obavezna je potvrda Ministarstva obrane

9.5.3 Sklanjanje ljudi

Članak  AUTONUM  
(1) Sklanjanje stanovništva osigurava se privremenim izmještanjem stanovništva te prilagođavanjem podrumskih i drugih pogodnih građevina za funkciju sklanjana ljudi u skladu s Planom zaštite i spašavanja za slučaj neposredne ratne opasnosti. 

(2) Za sve građevine u kojima boravi veći broj ljudi, obvezna je izrada plana evakuacije. Evakuacija je pravovremeno, organizirano, brzo i sigurno napuštanje građevina ili dijela građevine dok još nije nastupila neposredna opasnost za osobe. 

Članak  AUTONUM  
Radi osiguranja provedbe aktivnosti i mjera u zaštiti i spašavanju ljudi, imovine i okoliša, sukladno Planu zaštite i spašavanja, kao i osiguranja uvjeta za poduzimanje drugih mjera važnih za otklanjanje posljedica katastrofa i velikih nesreća, u kartografskom prikazu list 3b. uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina: posebne mjere zaštite, definirane su lokacije na kojima je moguće izmjestiti ljude izvan zona ugroze kao mjesta okupljanja osoba za privremeni smještaj i evakuaciju.

Članak  AUTONUM  
U svrhu sklanjanja i osiguravanja stanovništva, potrebno je osigurati sustav uzbunjivanja prema posebnim propisima. 

9.5.4 Zaštita od potresa

Članak  AUTONUM  
(1) Cijelo područje Općine Poličnik nalazi se u zoni VIII stupnja MSC ljestvice. Prema tome, novoplanirane građevine treba projektirati i graditi sukladno zakonskim propisima o građenju i prema postojećim tehničkim propisima. 
(2) Kod projektiranja građevina mora se koristiti tzv. projektna seizmičnost sukladno utvrđenom stupnju eventualnih potresa po MSC ljestvici njihove jačine prema mikroseizmičkoj rajonizaciji Zadarske županije za povratni period od 100 godina. 

(3) Radi lokalizacije i ograničavanja posljedica od potresa planirane površine za građenje postavljene su na dovoljnoj udaljenosti od prometnih površina kako se ne bi ugrozio provoz interventnih vozila u slučaju incidentne situacije. 

(4) Infrastrukturne građevine, osobito energetske i cestovne građevine treba projektirati, graditi i rekonstruirati na način da izdrže i najveći stupanj potresa. 

9.5.5 Zaštita od rušenja

Članak  AUTONUM  
(1) Prometne površine treba zaštititi mjerama od rušenja okolnih zgrada i ostalog zaprečivanja radi što brže i jednostavnije evakuacije ljudi i dobara. Prometnice su projektirane na način da razmak građevina od prometnice omogućuje da eventualne ruševne građevina ne zapriječavaju prometnicu radi omogućavanja evakuacije ljudi i pristupa interventnim vozilima.

(2) Ulazno-izlazne prometnice u obuhvatu ovog Plana povezane je su državnom cestom DC-8. 

9.5.6 Zaštita od štetnog djelovanja ekstremnih vremenskih uvjeta

Članak  AUTONUM  
(1) Pri planiranju infrastrukturnih građevina i mreža treba voditi računa o ekstremnim klimatskim karakteristikama područja. Mjere zaštite od ekstremnih vremenskih uvjeta uključuju:

(a) mjere zaštite od olujnog ili orkanskog nevremena i jakog vjetra.

(b) mjere zaštite od snježnih oborina, poledice i ostalih nepovoljnih meteoroloških pojava.

(2) U svrhu efikasne zaštite od olujnih vjetrova na području postojećih te potencijalnih vjetrova (a to je cijelo područje u obuhvatu Plana), građevine treba graditi koje će biti otporne na navedene nepogode. 

(3) Za ovo područje nisu planirane posebne mjere zaštite od snježnih oluja iz razloga što je ovo područje izuzetno rijetko ugroženo od navedenih pojava. 

(4) Procijenjeno je da nema opasnost od nastanka klizišta u obuhvatu Plana. 

9.5.7 Zaštita od tehničko-tehnoloških opasnosti

Članak  AUTONUM  
Mjere zaštite od tehničko-tehnoloških opasnosti uključuju:

(a) mjere zaštite od požara (vidjeti točku 9.4.1 Zaštita od požara iz ovih Odredbi),

(b) mjere zaštite u prometu (vidjeti točku 9.4.3 Zaštita od potresa, 9.4.4. Zaštita od rušenja, 9.4.5. Zaštita od štetnog djelovanja ekstremnih vremenskih uvjeta, iz ovih Odredbi).

Članak  AUTONUM  
(1) U slučaju smještaja sadržaja koji predstavljaju opasnost od mogućih istjecanja opasnih tvari u površinske i podzemne vode (loživa ulja i sl.), potrebno je projektirati mjere zaštite koje proizlaze iz posebnih propisa..

(2) Radi zaštite od tehničko-tehnoloških opasnosti, Planom je definirano slijedeće:

(a) ovisno o razni osjetljivosti područja, zabranjeno je ispuštanje oborinskih voda s određenih prometnih površina u okoliš bez prethodnog pročišćavanja,

(b) planirana je izgradnja kanalizacijskog sustava

10 Mjere provedbe plana

Članak  AUTONUM  
Mjere za provedbu Plana odnose se na izradu i realizaciju programa uređenja zemljišta, odnosno pripremu zemljišta za izgradnju koja obuhvaća:

(a) izradu zakonom propisanih akata za izvedbu prometne i ostale komunalne infrastrukturne mreže, 

(b) izrada idejnog rješenja za uređenje javnih površina.
Članak  AUTONUM  
Za rješenje vodoopskrbe na području obuhvata ovog Plana i okolnog šireg pripadajućeg područja mora se izraditi posebna projektna dokumentacija u kojoj će se izvršiti detaljna analiza količina specifične potrošnje vode, provesti odgovarajući hidraulički proračun, te definirati trase i profili cjevovoda.

Članak  AUTONUM  
Za planiranu kanalizacijsku mrežu na području obuhvata ovog UPU-a mora se izraditi odgovarajuća projektna dokumentacija u kojoj će se provesti detaljan hidraulički proračun kanalizacijske mreže i ostalih kanalizacijskih građevina, a obzirom na stvarne količine otpadnih voda na ovom području.
Članak  AUTONUM  
Nakon pripreme zemljišta potrebno je pristupiti uređenju komunalnih građevina i uređaja koja sadržava sljedeće:

(a) izgradnja prometnica, 

(b) izgradnja infrastrukturnih građevina i uređaja za vodoopskrbu, elektroopskrbu i EKI mrežu,

(c) izvedba javne rasvjete, 

(d) uređenje javnih zelenih površina.

Članak  AUTONUM  
(1) Komunalna infrastruktura na području obuhvata UPU-a mora se izvesti u koridorima predviđenim Planom. Izuzetak čine manje korekcije radi prilagođavanju fizičkim uvjetima terena i zadovoljavanju propisa. 

(2) Komunalna infrastruktura može se izgraditi i u fazama, a na temelju odgovarajućeg akta za građenje.

III.
Završne odredbe

Članak  AUTONUM  
Ova odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u "Službenom glasniku Općine Poličnik".

KLASA: 350-03/23-01/1
URBROJ: 2198-6-01-24-34
U Poličniku, 13. kolovoza 2024.
OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE POLIČNIK
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